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ЗАКОН 

за изменение и допълнение на Закона за счетоводството 

(обн., ДВ, бр. 95 от 2015 г.; изм. и доп., бр. 74, 95 и 97 от 2016 г., бр. 85, 92 и 97 от 

2017 г., бр. 15, 22 и 98 от 2018 г., бр. 13, 37 и 96 от 2019 г., бр. 26, 28, 104 и 105 от 2020 г., бр. 

19 от 2021 г., бр. 105 от 2023 г., бр. 70, 72 и 79 от 2024 г., бр. 17, 26, 61 и 115 от 2025 г.,  

бр. 25, 27, 30 и 67 от 2026 г.) 

 

 

 

 

§ 1. В чл. 2, т. 2 накрая се добавя „и клоновете на чуждестранните юридически лица с 

нестопанска цел“. 

 

§ 2. В чл. 3, ал. 4 думите „50 000 лв.“ се заменят с „50 000 евро”. 

 

§ 3. В чл. 19 се правят следните изменения: 

1. В ал. 2: 

а) в т. 1 думите „900 000 лв.“ се заменят с „450 000 евро“; 

б) в т. 2 думите „1 800 000 лв.“ се заменят с „900 000 евро“; 

2. В ал. 3: 

а) в т. 1 думите „10 000 000 лв.“ се заменят с „5 000 000 евро“; 

б) в т. 2 думите „20 000 000 лв.“ се заменят с „10 000 000 евро“; 

3. В ал. 4: 

а) в т. 1 думите „50 000 000 лв.“ се заменят с „25 000 000 евро“; 

б) в т. 2 думите „100 000 000 лв.“ се заменят с „50 000 000 евро“; 

4. В ал. 5: 

а) в т. 1 думите „50 000 000 лв.“ се заменят с „25 000 000 евро“; 

б) в т. 2 думите „100 000 000 лв.“ се заменят с „50 000 000 евро“. 

 

§ 4. В чл. 21 се правят следните изменения: 

1. В ал. 2: 

а) в т. 1 думите „10 000 000 лв.“ се заменят с „5 000 000 евро“; 

б) в т. 2 думите „20 000 000 лв.“ се заменят с „10 000 000 евро“; 

2. В ал. 3: 

а) в т. 1 думите „50 000 000 лв.“ се заменят с „25 000 000 евро“; 

б) в т. 2 думите „100 000 000 лв.“ се заменят с „50 000 000 евро“; 

3. В ал. 4: 

а) в т. 1 думите „50 000 000 лв.“ се заменят с „25 000 000 евро“; 

б) в т. 2 думите „100 000 000 лв.“ се заменят с „50 000 000 евро“. 

 

§ 5. В чл. 28, ал. 2 думите „200 000 лв.“ се заменят с „130 000 евро“. 

 

§ 6. В чл. 29, ал. 3 думите „200 000 лв.“ се заменят с „130 000 евро“. 

 

§ 7. В чл. 37 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1, т. 1: 

а) в буква „а“ думите „4 000 000 лв.“ се заменят с „2 050 000 евро“; 

б) в буква „б“ думите „8 000 000 лв.“ се заменят с „4 100 000 евро“. 

2. В ал. 4: 

а) в т. 1 думите „1 000 000 лв.“ се заменят с „510 000 евро“; 

а) в т. 2 думите „2 000 000 лв.“ се заменят с „1 020 000 евро“; 

а) в т. 3 думите „1 000 000 лв.“ се заменят с „510 000 евро“. 
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§ 8. В чл. 37а досегашният текст става ал. 1 и се създава ал. 2: 

„(2) Одиторското заключение за изразяване на ограничена сигурност по устойчивостта 

се изготвя по начин, съобразен с правото на защитените предприятия във веригата на 

стойността, да откажат да предоставят на отчитащото се предприятие информация, която 

надвишава информацията, посочена в доброволните стандарти.“ 

§ 9. В чл. 39, ал. 2 думите „Големите предприятия, както и малките и средните 

предприятия, които са предприятия от обществен интерес съгласно § 1, т. 22, буква "а" от 

допълнителните разпоредби, с изключение на микропредприятията“ се заменят с 

„Предприятията, които към 31 декември на отчетния период надвишават едновременно 450 

000 000 евро нетни приходи от продажби и 1 000 души средна численост на персонала за 

отчетния период“. 

§ 10. В чл. 41 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 думите „Големите предприятия, както и малките и средните предприятия, 

които са предприятия от обществен интерес съгласно § 1, т. 22, буква “а“ от допълнителните 

разпоредби“ се заменят с „Предприятията, които към 31 декември на отчетния период 

надвишават едновременно 450 000 000 евро нетни приходи от продажби и 1 000 души средна 

численост на персонала за отчетния период“. 

2. В ал. 2 т. 1 се отменя. 

§ 11. В чл. 48 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 3 думата „Предприятията“ се заменя с „Отчитащите се предприятия по чл. 41, 

ал. 1“. 

2. В ал. 5 думата „предприятието“ се заменя с „отчитащото се предприятие“. 

3. Алинея 7 се изменя така: 

„(7) Отчитащото се предприятие може да не включи в отчета си за устойчивостта 

следното: 

1. по изключение, информация, чието оповестяване би нанесло сериозна вреда на 

търговската позиция на предприятието, когато са изпълнени едновременно следните условия: 

а) подобен пропуск не пречи на обективното и балансирано разбиране за развитието, 

резултатите от дейността и състоянието на предприятието или на свързаните с него основни 

рискове или основни въздействия; 

б) предприятието не може да представи информацията на обобщена основа или по друг 

начин, който би му позволил да постигне целите на отчитането по устойчивостта без това да 

нанесе сериозна вреда на търговската позиция на предприятието. 

2. информация, съответстваща на интелектуален капитал, интелектуална собственост, 

ноу-хау, технологична информация или резултати от иновации, когато тази информация е 

търговска тайна съгласно определението в чл. 3 от Закона за защита на търговската тайна; 

3. класифицирана информация съгласно определението в чл. 2, т. 7 от Регламент (ЕС) 

2023/2418 на Европейския парламент и на Съвета от 18 октомври 2023 година за създаване на 

Инструмент за укрепване на европейската отбранителна промишленост чрез съвместни 

поръчки (OB, L 2023/2418 от 26 октомври 2023 ); 

4. друга информация, която се ползва от защита от неразрешен достъп или разкриване 

с оглед на задължения, предвидени в други правни актове на Европейския съюз или в 

българското законодателство, или за да се гарантира неприкосновеността на личния живот или 

сигурността на физическо лице, или сигурността на юридическо лице.“ 

4. Създава се нова ал. 8: 

„(8) Отчитащо се предприятие прилага ал. 7 само ако за всеки вид информация, която 

не е включена в отчета за устойчивостта, са изпълнени едновременно и следните условия: 

1. предприятието е оповестило факта, че съответната информация не е включена в 

отчета за устойчивостта;  
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2. предприятието оценява към края на всеки отчетен период дали са налице основанията 

информацията да не бъде включвана в отчета за устойчивостта.“ 

5. Досегашната ал. 8 става ал. 9 и се изменя така:  

„(9) Информацията по ал. 1 - 8 се оповестява в съответствие с изискванията на 

Европейските стандарти за отчитане на устойчивостта.“. 

6. Досегашната ал. 9 става ал. 10, а досегашните ал. 10, 11 и 12 се отменят. 

 

§ 12. В чл. 49 думите „по чл. 48, ал. 1 - 9 и ал. 11 и 12“ се заменят с „по чл. 48“. 

 

§ 13. В чл. 50 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1, т. 2, буква „в“ думите „ал. 1 - 9“ се заличават. 

2. В ал. 2, т. 2, буква „в“ думите „ал. 1 - 9“ се заличават. 

3. В ал. 5 думите „Освобождаването по ал. 1 – 4 не се прилага“ се заменят с „Когато са 

изпълнени условията на ал. 1- 4, освобождаването се прилага и“. 

  

§ 14. В чл. 51 се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1 думите „Предприятието майка на голяма група“ се заменят с 

„Предприятието майка на група, която към 31 декември на отчетния период надвишава на 

консолидирана основа едновременно 450 000 000 евро нетни приходи от продажби и 1 000 

души средна численост на персонала за отчетния период“ и се поставя запетая. 

2. В ал. 3 думите „Предприятието майка на голяма група“ се заменят с „Отчитащото се 

предприятие по ал. 1“. 

3. Алинея 7 се изменя така: 

„(7) Отчитащото се предприятие по ал. 1 може да не включи в консолидирания отчет за 

устойчивостта следното: 

1. по изключение, информация, чието оповестяване би нанесло сериозна вреда на 

търговската позиция на групата, когато са изпълнени едновременно следните условия: 

а) подобен пропуск не пречи на обективното и балансирано разбиране за развитието, 

резултатите от дейността и състоянието на групата или на свързаните с нея основни рискове 

или основни въздействия; 

б) отчитащото се предприятие не може да представи информацията на обобщена 

основа или по друг начин, който би му позволил да постигне целите на отчитането на 

устойчивостта без това да нанесе сериозна вреда на търговската позиция на групата. 

2. информация, съответстваща на интелектуален капитал, интелектуална собственост, 

ноу-хау, технологична информация или резултати от иновации, когато тази информация е 

търговска тайна съгласно определението в чл. 3 от Закона за защита на търговската тайна; 

3. класифицирана информация съгласно определението в чл. 2, т. 7 от Регламент (ЕС) 

2023/2418 на Европейския парламент и на Съвета от 18 октомври 2023 година за създаване на 

Инструмент за укрепване на европейската отбранителна промишленост чрез съвместни 

поръчки (OB, L 2023/2418 от 26 октомври 2023 г.); 

4. друга информация, която се ползва от защита от неразрешен достъп или разкриване 

с оглед на задължения, предвидени в други правни актове на Европейския съюз или в 

българското законодателство, или за да се гарантира неприкосновеността на личния живот или 

сигурността на физическо лице, или сигурността на юридическо лице.“. 

4. Създава се нова ал. 8: 

„(8) Отчитащо се предприятие по ал. 1 прилага ал. 7, само ако за всеки вид информация, 

която не е включена в отчета за устойчивостта, са изпълнени едновременно и следните 

условия: 

1. в консолидирания отчет за устойчивостта отчитащото се предприятие е оповестило 

факта, че съответната информация не е включена; 

2. отчитащото се предприятие оценява към края на всеки отчетен период дали са налице 

основанията информацията да не бъде включвана в консолидирания отчет за устойчивостта.“. 
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5. Досегашната ал. 8 става ал. 9 и в нея думите „предприятието майка“ се заменят с 

„отчитащото се предприятие“. 

6. Създават се нови ал. 10 и 11: 

„(10) Когато през отчетния период в групата е извършено придобиване, както и при 

напускане на групата на дъщерно предприятие, отчитащото се предприятие може да не включи 

в консолидирания отчет за устойчивостта за този период информация, свързана с 

предприятията, участвали в придобиването или напусналото групата дъщерно предприятие. 

(11) Когато отчитащото се предприятие е приложило ал. 10, то посочва това 

обстоятелство в консолидирания отчет за устойчивостта и включва информация относно всяко 

значително събитие, което е засегнало предприятие, участвало в придобиването или напуснало 

групата през отчетния период, и което оказва влияние върху въздействията на групата върху 

въпросите по устойчивостта, или свързаните с тях рискове или възможности.“ 

7. Досегашната ал. 9 става ал. 12 и в нея думите „по ал. 1-7“ се заменят с „по ал. 1-8“. 

8. досегашната ал. 10 става ал. 13 и в нея думите „предприятието майка“ се заменят с 

„отчитащото се предприятие“. 

 9. Създава се ал. 14: 

„(14) Предприятие майка, което е финансово холдингово дружество, чиито дъщерни 

предприятия имат бизнес модели и дейности, които са независими едни от други, може да не 

включва в своя консолидиран доклад за дейността консолидиран отчет за устойчивостта с 

информация за въздействието на групата върху въпросите по устойчивостта, както и 

информация за начина, по който въпросите по устойчивостта засягат развитието, резултатите 

и състоянието на групата.“. 

 

§ 15. Създава се чл. 51а: 

„Чл. 51а. (1) Отчитащо се предприятие по чл. 41, ал. 1 или по чл. 51, ал. 1 изпълнява 

изискванията за отчитане на информация за веригата на стойност по чл. 48, ал. 5 или съответно 

чл. 51, ал. 5, като използва информация, получена пряко от предприятията в неговата верига 

на стойност, или оценки за тази информация, ако е целесъобразно. 

(2) Отчитащо се предприятие за целите на отчитането на устойчивостта може да поиска 

информация от защитено предприятие, което участва в неговата верига на стойността, при 

условията на ал. 3-7. 

(3) Отчитащото се предприятие може да установи дали предприятие от неговата верига 

на стойност е защитено предприятие въз основа на писмена декларация от това предприятие 

без да извършва проверка на съдържащата се в декларацията информация. 

(4) Отчитащото се предприятие не може да се позове на декларацията по ал. 2, когато 

знае или разумно може да се очаква да знае, че декларацията от предприятието от неговата 

верига на стойност е с явно невярно съдържание. 

(5) Защитено предприятие може да откаже предоставянето на информация, 

превишаваща обхвата на доброволните стандарти. 

(6) Когато отчитащо се предприятие иска, пряко или непряко, информация от защитени 

предприятия за целите на отчитането на устойчивостта, и част или цялата такава информация 

превишава информацията, посочена в доброволните стандарти, отчитащото се предприятие 

задължително информира защитените предприятия относно: 

1. информацията, която превишава обхвата на информацията, посочена в доброволните 

стандарти; 

2. правото по ал. 5 на защитените предприятия да откажат предоставяне на 

информацията, която превишава информацията, посочена в доброволните стандарти. 

(7) Договори и други съглашения между отчитащо се и защитено предприятие не могат 

да съдържат задължения за защитеното предприятие да предоставя на отчитащо се 

предприятие с цел изпълнение на изискванията за отчитане на устойчивостта информация, 

превишаваща обхвата на доброволните стандарти. Всяка договорна клауза, която противоречи 

на предходното изречение, не е обвързваща, като това не засяга останалите клаузи на договора.   
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(8) Отчитащо се предприятие, което е отчело необходимата информация за неговата 

верига на стойност без да е включило информация от защитени предприятия, която превишава 

обхвата на доброволните стандарти, се счита, че е изпълнило задължението за отчитане на 

информацията за веригата на стойност по чл. 48, ал. 5 или чл. 51, ал. 5. 

(9) Алинеи 5 - 8: 

1. не засягат искания за информация за цели, различни от отчитането на устойчивостта, 

включително искания, свързани с провеждането на процес по комплексна проверка; 

2. не създават задължения за предприятията във веригата на стойността да предоставят 

информация за целите на отчитането на устойчивостта.“. 

 

§ 16. В чл. 52 думите „ал. 1 - 9“ се заменят с думите „ал. 1 - 12“. 

 

§ 17. В чл. 52а се правят следните изменения и допълнения: 

1. В ал. 1, т. 2, буква „в“ думите „ал. 1 – 9“ се заменят с „ал. 1 – 9 и ал. 12“. 

2. В ал. 2, т. 2, буква „в“ думите „ал. 1 – 9“ се заменят с „ал. 1 – 9 и ал. 12“. 

3. В ал. 5 думите „Освобождаването по ал. 1 – 4 не се прилага“ се заменят с „Когато са 

изпълнени условията на ал. 1- 4, освобождаването се прилага и“. 

 

§ 18. В чл. 52б се правят следните изменения и допълнения: 

1. Алинея 1 се изменя така: 

„(1) Дъщерни предприятия на крайно предприятие майка, регулирано от 

законодателството на трета държава, публикуват консолидирания отчет за устойчивостта на 

предприятието от трета държава, ако към 31 декември на предходния отчетен период нетните 

приходи от продажби на дъщерното предприятие надвишават 200 000 000 евро съгласно 

неговия индивидуален годишен финансов отчет.“ 

2. В ал. 2 думите „150 000 000 евро за всеки от последните два отчетни периода, 

включително текущия“ се заменят с „450 000 000 евро за всеки от последните два поредни 

годишни отчетни периода на крайното предприятие майка от трета държава“. 

3. В ал. 3 думите „по чл. 51, ал. 2, т. 1, букви "в" – "д", т. 2 – 5 и, когато е приложимо, 

по чл. 51, ал. 2, т. 7“ се заменят с „по чл. 51, ал. 2, т. 1, букви "в" – "д", т. 2 – 6 и, когато е 

приложимо, по чл. 51, ал. 2, т. 8“. 

4. В ал. 4 се правят следните изменения: 

а) в т. 2 думите „150 000 000 евро за всеки от последните два отчетни периода, 

включително текущия“ се заменят с „450 000 000 евро за всеки от последните два поредни 

годишни отчетни периода на предприятието от трета държава“. 

б) в т. 3 числото „40 000 000“ се заменя с „200 000 000“. 

5. Създава се ал. 11: 

„(11) Когато предприятието от трета държава е финансово холдингово предприятие, 

чиито дъщерни предприятия имат бизнес модели и дейности, които са независими едни от 

други, дъщерните предприятия по ал. 1 и клоновете по ал. 4 могат да не публикуват 

консолидирания отчет за устойчивостта на предприятието от трета държава.“. 

 

§ 19. В чл. 68, ал. 1 думите „5 000 до 15 000 лв.“ се заменят с „3 700 до 11 150 евро“, а 

думите „10 000 до 20 000 лв.“ се заменят с „7 450 до 14 900 евро“. 

 

§ 20. В чл. 68а, ал. 1 думите „20 000 до 200 000 лв.“ се заменят с „10 200 до 102 250 

евро“, a думите „100 000 до 10 000 000 лв“ се заменят с „51 100 до 5 112 900 евро“. 

 

§ 21. В чл. 69, ал. 1 навсякъде съкращението „лв.“ се заменя с „евро“. 

 

§ 22. В чл. 70, ал. 1 навсякъде съкращението „лв.“ се заменя с „евро“. 
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§ 23. В чл. 71, ал. 1 навсякъде съкращението „лв.“ се заменя с „евро“. 

 

§ 24. В чл. 72 се правят следните изменения: 

1. В ал. 1 навсякъде съкращението „лв.“ се заменя с „евро“. 

2. В ал. 2 думите „или не спази изискуемия формат,“ се заличават, думите „1 000 до 

3 000 лв.“ се заменят с „500 до 1 500 евро“, a думите „2 000 до 15 000 лв.“ се заменят с „1 000 

до 7 650 евро“. 

3. В ал. 3 думите „500 до 3 000 лв.“ се заменят с „250 до 1 500 евро“, a думите „2 000 

до 5 000 лв“ се заменят с „1 000 до 2 550 евро“. 

 

§ 25. В чл. 73, ал. 1 думите „1 000 до 3 000 лв.“ се заменят с „500 до 1 500 евро“, a думите 

„2 000 до 15 000 лв“ се заменят с „1 000 до 7 650 евро“. 

 

§ 26. В член 74, ал. 1 се изменя така: 

„(1) Който е задължен и не публикува финансов отчет, доклад за дейността с отчет за 

устойчивостта, отчет за устойчивостта по чл. 52б, одиторски доклад или доклад за изразяване 

на сигурност върху отчета за устойчивостта в сроковете по чл. 38 или не спази изискуемия 

формат и ред и начин на маркиране, се наказва с глоба в размер от 100 до 1 500 евро, а на 

предприятието се налага имуществена санкция в размер от 0,1 до 0,5 на сто от нетните приходи 

от продажби за отчетния период, за който се отнася непубликуваният документ, но не по-

малко от 100 евро.“ 

 

§ 27. В чл. 75, ал. 1 думите „500 до 5 000 лв.“ се заменят с „250 до 2 550 евро“, а думите 

„2 000 до 10 000 лв“ се заменят с „1 000 до 5 100 евро“. 

 

§ 28. В чл. 76: 

1. В ал. 1 думите „500 до 5 000 лв.“ се заменят с „250 до 2 550 евро“, а думите „2 000 

до 10 000 лв“ се заменят с „1 000 до 5 100 евро“. 

2. В ал. 2 думите „500 до 5 000 лв.“ се заменят с „250 до 2 550 евро“. 

 

§ 29. В чл. 77, ал. 1 навсякъде съкращението „лв.“ се заменя с „евро“. 

 

§ 30. В допълнителните разпоредби се правят следните изменения и допълнения: 

1. В § 1: 

а) в т. 11, буква „в“ се изменя така:  

„в) за предприятията, регулирани от законодателството на трета държава, по чл. 52б - 

приходите, определени от или по смисъла на рамката за финансово отчитане, на базата на 

която се съставят финансовите отчети на предприятието“. 

б) създава се т. 11а: 

„11а. „Средна численост на персонала за отчетния период“ е средносписъчният брой на 

персонала на предприятието, изчислен за отчетния период по реда на чл. 4в от Закона за 

малките и средните предприятия.“ 

в) точка 39 се изменя така: 

„39. „Доброволни стандарти“ за целите на  глава седма, раздели III и IV са стандартите, чието 

използване е доброволно и са приети с делегиран акт на Европейската комисия съгласно чл. 

29ва от Директива 2013/34/ЕС.“. 

г) създават се т. 42-44: 

„42. „Отчитащо се предприятие“ за целите на  глава седма, раздели III и IV е всяко предприятие 

по чл. 41, ал. 1 или предприятие майка по чл. 51, ал. 1, което е задължено да изготвя 

отчет/консолидиран отчет за устойчивостта.  

43. „Защитено предприятие“ за целите на глава седма, раздели III и IV, е предприятие, 

различно от отчитащо се предприятие, което едновременно: 
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а) към края на предходния отчетен период не надвишава 1 000 души средна численост на 

персонала; и 

б) е част от веригата на стойността на отчитащо се предприятие. 

Дъщерните предприятия не са защитени предприятия по отношение на предприятието майка. 

Дъщерните предприятия на предприятие майка, което е защитено предприятие, не са защитени 

предприятия, освен ако самите те не отговарят на критериите по букви „а“ и „б“.  

44. „Бизнес модели и дейности, които са независими едни от други“ за целите на чл. 51, ал. 13 

и чл. 52б, ал. 11, са такива, при които дъщерните предприятия на финансово холдингово 

предприятие не са тясно свързани помежду си чрез своята стопанска дейност, например когато 

дейностите на едно дъщерно предприятие не са предпоставка или не подпомагат пряко 

дейностите на друго дъщерно предприятие.“ 

2. В § 2 се създава т. 8: 

„8. Директива (ЕС) 2026/470 на Европейския парламент и на Съвета от 24 февруари 2026 

година за изменение на директиви 2006/43/ЕО, 2013/34/ЕС, (ЕС) 2022/2464 и (ЕС) 2024/1760 

по отношение на някои изисквания за отчитане на предприятията във връзка с устойчивостта 

и някои изисквания за дължима грижа на дружествата във връзка с устойчивостта (OB L, 

2026/470, 26.2.2026 г).”. 

 

Преходни и заключителни разпоредби 

 

§ 31. В преходните и заключителни разпоредби на Закона за изменение и допълнение 

на Закона за счетоводството (обн., ДВ, бр. 72 от 2024 г., изм. бр. 17 и 115 от 2025 г.) се правят 

следните изменения и допълнения:  

1. В § 30: 

а) в ал. 1: 

аа) точка 2 се изменя така: 

„2. 2027 г.: 

а) за предприятия, които към 31 декември на отчетния период надвишават едновременно 450 

000 000 евро нетни приходи от продажби и 1 000 души средна численост на персонала за 

отчетния период; 

б) за предприятия майки на група, които към 31 декември на отчетния период надвишават на 

консолидирана основа едновременно 450 000 000 евро нетни приходи от продажби и 1 000 

души средна численост на персонала за отчетния период.“ 

бб) точка 3 се отменя. 

б) създават се ал. 3 и 4: 

„(3) Предприятията и предприятията майки на голяма група по ал. 1, т. 1 могат да 

изберат да изготвят отчетите си за устойчивостта за 2026 г. в съответствие с изискванията на 

европейските стандарти за отчитане на устойчивостта, приети с Делегиран регламент (ЕС) 

2023/2772 на Комисията от 31 юли 2023 година за допълнение на Директива 2013/34/ЕС на 

Европейския парламент и на Съвета чрез стандарти за отчитането във връзка с устойчивостта 

(последно изменен с Делегиран регламент (ЕС) 2025/1416 на Комисията) или в съответствие с 

изискванията на друг делегиран акт за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772, 

приет съгласно член 29б от Директива 2013/34/ЕС. 

(4) Предприятията и предприятията майки на голяма група по ал. 1, т. 1 могат да не 

включват отчет за устойчивостта, съответно консолидиран отчет за устойчивостта, в доклада 

за дейността по глава седма за 2026 г., когато към 31 декември 2026 г. предприятието или 

групата на консолидирано ниво не надвишава едновременно 450 000 000 евро нетни приходи 

от продажби и 1 000 души средна численост на персонала за отчетния период.“ 

2. Параграф 32 се изменя така: 

„§ 32. За целите на чл. 48, ал. 5 и чл. 51, ал. 5 за първите три отчетни периода, за които  

предприятието или предприятието майка изготвя отчет за устойчивостта, в случай че не е 

налице цялата необходима информация относно веригата на стойност, отчитащото се 
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предприятие включва в отчета информация с пояснение относно усилията, направени от него 

за получаване на необходимата информация за веригата на стойност, причините, поради които 

не е могло да получи цялата необходима информация, както и плановете си да я получи в 

бъдеще.“ 

 

§ 32. (1) При определяне на категорията си за 2026 г. предприятията и групите 

предприятия използват критериите на изменените чл. 19 и чл. 21. 

(2) Промяна в категорията се извършва по реда на чл. 20 и чл. 22. 

 

§ 33. Първият отчетен период, за който отчитащите се предприятия прилагат 

изискването по чл. 41, ал. 3 и чл. 44, ал. 2 да маркират своите отчети за устойчивостта, е 

периодът, през който са влезли в сила правила относно маркирането чрез Делегиран регламент 

(ЕС) 2019/815.“. 

 

§ 34. В Закона за изменение и допълнение на Кодекса за социално осигуряване (ДВ, бр. 

27 от 2026 г.), в § 193 от преходните и заключителните разпоредби  думите „30 септември“ се 

заменят с „31 декември“. 


